
PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR CANIK - CANIK TP9SF
ELITE/TP9SA YELLOW FRONT & BLACK U NOTCH REAR

Nearly One-Third Brighter Than Standard Night Sights!

Night Fision’s Perfect Dot sights for Canik TP9-series pistols feature design
upgrades that make them brighter, more vivid, and more durable than traditional
night sights. Like all night sights, Perfect Dots use self-illuminating Tritium to get
the "always on" glow that makes them so effective. The difference is PDs have
30% MORE Tritium in them, so they are unusually bright. And the bold front sight
draws the eye, encouraging fast, instinctive "Front Sight Focus" to keep your
eyes on the target. The Tritium insert isn’t surrounded by a painted-on ring, but
rather one made of a daylight fluorescing material that produces optimum
visibility in daylight. The result is what the Night Fision folks call the "Perfect Dot".
Provides maximum visibility in both nighttime AND daylight conditions, so when
the pressure is on, you’ll locate your Canik TP9’s sights quickly - and get them on
target fast. Robust machined 4140 steel sight bodies - far stronger than the
factory plastic Matte black Nitride finish - excellent wear- and
corrosion-resistance Tritium vial has extra protection from knocks & dings Variety
of front dot colors & rear notch configurations to choose from (see below) Sold as
front/rear pairs only We are offering Perfect Dot sights to fit TP9SFL / TP9SFX
pistols in the factory heights. A separate model fits TP9SA / TP9SF / TP9SF Elite
Canik pistols. Options include a choice of Square or U-shaped rear notch in plain
Black (no inserts) or with Tritium dots (Clear) on either side of notch. Front dot
options include a choice of Orange or Yellow outline around the Tritium dot. Read
the listings below carefully before ordering. With so many options available, you
can fit your Canik TP9 with a "Perfect Dot" night sight configuration that’s...
perfect for you.  

Attributes

Name: CANIK TP9SF ELITE/TP9SA YELLOW FRONT & BLACK U NOTCH REAR
Manufacturer: NIGHT FISION
Product no.: 100029971
Mfr. No.: CNK-027-007-YGZ
Make: -
Model: -
Sight Color: Yellow/Black
Style: Night Sights
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810116030293

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für Perfect Dot Tritium
Nachtvisierungen

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Perfect Dot Tritium Nachtvisierungen von Night Fision für Ihre Canik
TP9Serie Pistole. Diese Visierungen bieten eine verbesserte Sichtbarkeit bei Nacht und Tag. Um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Visierungen nur an den dafür vorgesehenen Canik TP9Modellen installieren.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität der Visierungen, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
arbeiten.
Bewahren Sie die Visierungen außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Visierungen nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den
Anweisungen.
Achten Sie darauf, dass die Visierungen nicht beschädigt werden, da dies die Sichtbarkeit beeinträchtigen
kann.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Chemikalien zur Reinigung der Visierungen.
Bei sichtbaren Schäden oder Funktionsstörungen, verwenden Sie die Visierungen nicht und kontaktieren Sie
den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Pistole entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entfernen der alten Visierungen: Verwenden Sie das passende Werkzeug, um die alten Visierungen
vorsichtig zu entfernen.
Installation der neuen Visierungen:

Setzen Sie die Perfect Dot Visierungen in die vorgesehenen Schlitze ein.
Stellen Sie sicher, dass die Vorder und Rückvisierungen fest sitzen und richtig ausgerichtet sind.

Überprüfung: Überprüfen Sie die Ausrichtung und Funktion der neuen Visierungen, bevor Sie die Pistole
verwenden.

Verwendung

Zielen Sie mit den Visierungen auf das Ziel und nutzen Sie den "VorderkimmeFokus" für eine schnellere
Zielerfassung.
Achten Sie darauf, dass die Visierungen bei Tageslicht gut sichtbar sind, um die bestmögliche Leistung zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Visierungen gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektronik und Sonderabfälle.
Achten Sie darauf, die TritiumElemente nicht zu zerbrechen oder zu beschädigen, da sie spezielle
Entsorgungsverfahren erfordern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung können Sie sich an den Hersteller wenden. Bitte beachten Sie, dass
alle Produkte über einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügen müssen.



Bitte befolgen Sie diese Sicherheitshinweise, um die bestmögliche Erfahrung mit Ihren Perfect Dot Tritium
Nachtvisierungen zu gewährleisten. Sicherheit ist wichtig, und wir möchten, dass Sie Ihre Visierungen ohne
Bedenken nutzen können.



Safety Instruction Guide for PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS FOR CANIK TP9SF ELITE/TP9SA

Introduction
Thank you for choosing Night Fision's Perfect Dot Tritium Night Sights for your Canik TP9series pistol. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your night sights. Please read this
manual carefully before use to understand how to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the night sights by following all instructions provided.
Hazard Awareness: Familiarize yourself with potential hazards associated with improper installation or use.
Enhanced Recalls: Be aware of standardized recall notices and remedies for any dangerous products.
Online Shopping Safety: If purchased online, ensure the platform meets safety requirements.
Vulnerable Groups: Extra caution is advised for individuals who may be vulnerable, including children.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact point.
Rapid Alerts: Stay informed about unsafe products through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Use appropriate tools and follow the installation instructions carefully to avoid damage or injury.

Handling Safety:

Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.

Visibility:

Ensure that the night sights are properly aligned and visible before using the firearm in lowlight
conditions.

Maintenance:

Regularly inspect the night sights for any signs of wear or damage.
Replace any damaged components immediately to maintain safety.

Storage:

Store the firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions
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Prepare Your Firearm:

Ensure your Canik TP9series pistol is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove Old Sights:

If replacing existing sights, carefully remove them using appropriate tools. Follow the manufacturer’s
instructions for your specific model.

Install Perfect Dot Sights:

Align the new Perfect Dot sights with the sight dovetail on your pistol.
Gently press or tap the sights into place ensuring they are secure.

Check Alignment:

Visually inspect the sights to confirm they are aligned correctly.
Make any necessary adjustments before use.

Final Inspection:

Confirm that the sights are firmly in place and there is no movement when applying light pressure.

Usage Instructions

Target Acquisition:

Utilize the bold front sight for fast target acquisition in both lowlight and daylight conditions.

Focus Technique:

Practice "Front Sight Focus" to improve accuracy and maintain awareness of your target.

Regular Practice:

Regularly practice with your night sights to become familiar with their capabilities and improve your
shooting skills.

Disposal Instructions

Disposal of Old Sights:

If replacing old sights, dispose of them according to local regulations. Many areas have specific
guidelines for disposing of firearm components.

Environmental Considerations:

Do not dispose of the product in regular household waste. Check for local recycling programs or
hazardous waste facilities that accept firearm components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding safety, installation, or usage of your Perfect Dot Tritium Night Sights, please
refer to the manufacturer’s website or contact your local dealer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Perfect Dot Tritium
Night Sights. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Mirar
Perfect Dot Tritium Night Sights para Canik

Introducción
Gracias por elegir las miras Perfect Dot Tritium Night Sights de Night Fision para su pistola Canik TP9SF
Elite/TP9SA. Este manual proporciona directrices de seguridad y uso para garantizar que disfrutes de tu producto de
manera segura y efectiva. Por favor, lee atentamente esta guía antes de usar las miras.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las miras estén instaladas correctamente antes de usar tu pistola.
No utilices las miras si están dañadas o si notas algún defecto.
Mantén las miras alejadas de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlas.
Siempre verifica que tu pistola esté descargada antes de manipularla o instalar las miras.
Mantén las miras fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar lesiones o daños a tu pistola.
Uso en condiciones de poca luz: Las miras Perfect Dot están diseñadas para brillar en la oscuridad gracias
al Tritium. No las uses como única fuente de iluminación.
Manipulación: Manipula la pistola con cuidado y siempre apunta en una dirección segura.
Mantenimiento: Limpia las miras con un paño suave para evitar rayones. No uses productos químicos
agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas necesarias:

Destornillador de cabeza plana
Llave Allen (si es necesario)

Instalación:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Retira las miras antiguas siguiendo las instrucciones del fabricante de tu pistola.
Coloca las miras Perfect Dot en su lugar, asegurándote de que estén alineadas correctamente.
Aprieta los tornillos con el destornillador o la llave Allen según sea necesario.

Uso:

Al usar las miras, enfoca primero en la mira delantera, luego en el objetivo.
Practica en un entorno seguro para familiarizarte con la alineación de las miras.

Instrucciones de Eliminación
Las miras Perfect Dot no deben ser desechadas en la basura normal. Consulta las normativas locales sobre
la eliminación de productos que contienen Tritium.
Si necesitas deshacerte de las miras, contacta a un centro de reciclaje o a un distribuidor autorizado para
obtener instrucciones específicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso de las miras Perfect Dot, consulta con el fabricante o distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Disfruta de tus miras Perfect Dot y asegúrate de seguir estas instrucciones
para un uso seguro y efectivo.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Mire Perfect
Dot Tritium Night Sights per Canik

Introduzione
Le mire Perfect Dot Tritium Night Sights di Night Fision sono progettate per migliorare la visibilità e la precisione delle
pistole Canik TP9. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni di utilizzo per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare le mire solo su pistole compatibili.
Controlla regolarmente le mire per eventuali danni o usura.
Non utilizzare le mire se presentano segni di deterioramento o se il Tritium è visibile all'esterno.
Conserva le mire in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di smontare o riparare le mire da solo. Rivolgiti a un professionista qualificato.
Evita di esporre le mire a sostanze chimiche aggressive o a temperature estreme.
Non utilizzare le mire in condizioni di scarsa illuminazione senza un'adeguata illuminazione supplementare.
Assicurati che le mire siano installate correttamente per evitare malfunzionamenti durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione all'Installazione

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni del produttore prima di iniziare.

Installazione delle Mire

Rimuovi le mire esistenti dalla tua pistola Canik seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona le mire Perfect Dot sulla tua pistola, assicurandoti che siano allineate correttamente.
Fissa le mire utilizzando gli strumenti appropriati e verifica che siano saldamente in posizione.

Uso delle Mire

Quando utilizzi la tua pistola, concentrati sulla mira anteriore per migliorare la precisione.
In condizioni di scarsa illuminazione, sfrutta il bagliore del Tritium per localizzare rapidamente le mire.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando le mire non sono più utilizzabili, smaltiscile in conformità con le normative locali sui rifiuti pericolosi.
Non gettare le mire nel normale cestino. Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire
correttamente i materiali contenenti Tritium.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore di fiducia o il servizio clienti del
produttore.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale quando si utilizza un'arma. Segui sempre le istruzioni di sicurezza e le linee
guida fornite per garantire un uso responsabile e sicuro delle tue mire Perfect Dot.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządów Nocnych
Perfect Dot Tritium

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów nocnych Perfect Dot firmy Night Fision, przeznaczonych do pistoletów Canik TP9.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj przyrządów nocnych Perfect Dot zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan przyrządów, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj przyrządów nocnych, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub pęknięcia.
Unikaj kontaktu z chemikaliami, które mogą uszkodzić materiał przyrządów.
Nie próbuj demontować ani modyfikować przyrządów.
Używaj tylko zalecanych akcesoriów do instalacji i użytkowania.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że pistolet jest wyłączony i nie załadowany.
Zdejmij oryginalne przyrządy celownicze, stosując odpowiednie narzędzia.
Zainstaluj nowe przyrządy Perfect Dot, upewniając się, że są one prawidłowo umiejscowione.
Sprawdź, czy przyrządy są stabilne i dobrze zamocowane.

Użytkowanie:

Używaj przyrządów w warunkach słabego oświetlenia, aby w pełni wykorzystać ich właściwości.
Skup się na celowniku, aby szybko zlokalizować cel.
Regularnie sprawdzaj widoczność przyrządów, zwłaszcza po dłuższym użytkowaniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Przyrządy nocne Perfect Dot należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj ich do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać informacje na temat
właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o skontaktowanie się z
odpowiednim punktem kontaktowym.

Dziękujemy za wybór przyrządów nocnych Perfect Dot. Używaj ich odpowiedzialnie i ciesz się ich wysoką jakością i
wydajnością.
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Säkerhetsinstruktioner för PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS FÖR CANIK

Introduktion
Tack för att du valt Night Fisions Perfect Dot Tritium Night Sights för din Canik TP9serie. Dessa sikten är designade
för att förbättra din skjutupplevelse och säkerhet. För att säkerställa en trygg och korrekt användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera sikten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller säkerhetsproblem till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Sikten är endast avsedda för användning på Canik TP9SF Elite och TP9SA.
Använd inte sikten om de är skadade eller om Tritiuminsatsen är bruten.
Sikten är inte en leksak; använd dem endast för avsett syfte.
Var medveten om att Tritiuminsatsen avger en svag glöd och kan vara känslig för stötar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Ta bort de befintliga siktena från din Canik TP9pistol.
Rengör området där de nya siktena ska installeras.
Installera det främre siktet först genom att sätta det på plats och säkerställa att det sitter ordentligt.
Installera det bakre siktet genom att följa samma procedur.
Kontrollera att båda siktena är korrekt justerade innan användning.

Användning av sikten:

Fokusera på det främre siktet för att uppnå bästa precision.
Använd sikten under olika ljusförhållanden för att bekanta dig med deras prestanda.
Se till att vapnet är i säkert tillstånd innan du använder siktena.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för produkter som innehåller Tritium.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för specifika instruktioner om hur du ska hantera och kassera
produkten på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du valde Night Fisions Perfect Dot Tritium Night Sights. Vi önskar dig en säker och framgångsrik
skjutupplevelse!


